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	Part 1. English Rite I


	Introit
	Sapientiam sanctorum
	Ecclesiasticus 44:14,15/Psalm 33:1

	The people will tell of the wisdom of the saints, and the congregation will show forth their praise; but their name liveth for evermore. Psalm. Rejoice in the Lord, O ye righteous, for it becometh well the just to be thankful. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Martyrum extra Tempus Paschale

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	Keep us, O Lord, constant in faith and zealous in witness, that, like thy servants, Hugh Latimer, Nicholas Ridley, and Thomas Cranmer, we may live in thy fear, die in thy favour, and rest in thy peace; for the sake of Jesus Christ thy Son our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Epistle
1 Corinthians 3:9‑14


	Gradual
	Anima nostra sicut
	Psalm 124:7/8

	Our soul is escaped even as a bird out of the snare of the fowler. Verse. The snare is broken, and we are delivered; our help standeth in the Name of the Lord, who hath made heaven and earth.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Innocentium
	
	


	Alleluia
	Justi epulentur
	Psalm 68:3

	Alleluia, alleluia. Verse. Let the righteous be glad and rejoice before God; let them also be merry and joyful. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurimorum Martyrum extra Tempus Paschali II
	
	


	The Holy Gospel
John 15:20 ‑ 16:1
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Almighty God, who hast shown us in the life and teaching of thy Son that the path of love may lead to the cross, and the reward of faithfulness may be a crown of thorns: Grant us grace to take up our cross and follow Christ in the strength of patience and the constancy of faith, and to have such fellowship with him in his sorrow that we may know the secret of his strength and peace; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 158 (C.J. Vaughan, shortened)
	
	

	Offertory
	Exsultabunt
	Psalm 149:5,6

	Let the saints be joyful with glory, let them rejoice in their beds; let the praises of God be in their mouth.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurimorum Martyrum II
	
	

	Secret
	
	

	Graciously receive, O Lord, the offerings which, in memory of the blessed martyrs Hugh Latimer, Nicholas Ridley, and Thomas Cranmer, we set apart for thee; and grant that they may be a help for our everlasting salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 8, Of a Martyr‑Bishop, slightly altered
	
	

	Preface of a Saint (1)
	
	

	Communion
	Oves meæ
	John 10:27,28

	My sheep hear my voice, and I know them, and they follow me; and I give unto them eternal life, and they shall never perish.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis Fisher et Thomæ Morus
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Grant, O Lord, that as we have been refreshed by this saving gift, so by the intercession of thy blessed martyrs, we may be filled evermore with the fruits of what we have celebrates; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 8, Of a Martyr‑Bishop, slightly altered
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Sapientiam sanctorum
	Ecclesiasticus 44:14,15/Psalm 33:1

	Peoples will declare the wisdom of the saints, and the congregation proclaims their praise; their name lives to all generations. Psalm. Rejoice in the Lord, you righteous; it is good for the just to sing praises. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Martyrum extra Tempus Paschale
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect
	
	

	Keep us, O Lord, constant in faith and zealous in witness, that, like your servants, Hugh Latimer, Nicholas Ridley, and Thomas Cranmer, we may live in your fear, die in your favor, and rest in your peace; for the sake of Jesus Christ your Son our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	


	Epistle
1 Corinthians 3:9‑14


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Tu es spes
	Psalm 142:5, with verses 1,2/3,4/6,7
	Gradual
	Anima nostra sicut
	Psalm 124:7, with verses 1,2/3,4/5,6/7,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. You are my refuge, O Lord; my portion in the land of the living.

	
	
	Refrain. We have escaped like a bird from the snare of the fowler.
	
	

	V. I cry to the Lord with my voice; * to the Lord I make loud supplication.

	
	
	V. If the Lord had not been on our side, * let Israel now say;
	
	

	V. I pour out my complaint before him * and tell him all my trouble.

	
	
	V. If the Lord had not been on our side, * when enemies rose up against us;
	
	

	Refrain.

	
	
	Refrain.
	
	

	V. When my spirit languishes within me, you know my path; * in the way wherein I walk they have hidden a trap for me.

	
	
	V. Then would they have swallowed us up alive * in their fierce anger toward us;
	
	

	V. I look to my right hand and find no one who knows me; * I have no place to flee to, and no one cares for me.

	
	
	V. Then would the waters have overwhelmed us * and the torrent gone over us;
	
	

	Refrain.

	
	
	Refrain.
	
	

	V. Listen to my cry for help, for I have been brought very low; * save me from those who pursue me, for they are too strong for me.
	
	
	V. Then would the raging waters * have gone right over us.
	
	

	V. Bring me out of prison, that I may give thanks to your Name; * when you have dealt bountifully with me, the righteous will gather around me.

	
	
	V. Blessed be the Lord! * he has not given us over to be a prey for their teeth.
	
	

	Refrain.

	
	
	Refrain.
	
	

	

	
	
	V. We have escaped like a bird from the snare of the fowler; * the snare is broken, and we have escaped.
	
	

	
	
	
	V. Our help is in the Name of the Lord, * the maker of heaven and earth.
	
	

	
	
	
	Refrain.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 5 Epiphany
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Innocentium
	
	


	Alleluia
	Te Deum : te martyrum
	Canticle 21

	Alleluia, alleluia. Verse. You are God: we praise you; you are the Lord: we acclaim you; the white‑robed army of martyrs praise you. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Innocentium
	
	

	The Holy Gospel
John 15:20 ‑ 16:1
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Almighty God, you have shown us in the life and teaching of your Son that the path of love may lead to the cross, and the reward of faithfulness may be a crown of thorns: Grant us grace to take up our cross and follow Christ in the strength of patience and the constancy of faith, and to have such fellowship with him in his sorrow that we may know the secret of his strength and peace; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 158 (C.J. Vaughan, shortened); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Exsultabunt
	Psalm 149:5,6

	Let the faithful rejoice in triumph, let them be joyful on their beds; let the praises of God be in their throat.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurimorum Martyrum II
	
	

	Secret
	
	

	God of compassion, you regard the forsaken and give hope to the crushed in spirit: Hear those who cry to you in distress, that they may be joined to the company of those who raise a song of thanksgiving to your glory, O Father, through the Son and in the Holy Spirit. Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 142
	
	

	Preface of a Saint (1)
	
	

	Communion
	Oves meæ
	John 10:27,28

	My sheep hear my voice, and I know them, and they follow me; and I give them eternal life, and they shall never perish.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis Fisher et Thomæ Morus
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	God, maker of heaven and earth, you save us in the water of baptism and by the suffering of your Son you set us free: Help us to put our trust in his victory and to know that there is salvation only in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 124
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Sapientiam sanctorum
	Eclesiástico 44:14,15/Salmo 33:1

	Los pueblos se hacen lenguas de la sabiduría de los santos y la asamblea pregona sus alabanzas; su nombre vive de generación en generación. Salmo. Alégrense, justos, en el Señor; a los rectos es conveniente la alabanza. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Martyrum extra Tempus Paschale
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Consérvanos, oh Señor, constantes en fe y celosos en testimonio, para que, como tus siervos Hugo Latimer, Nicolás Ridley, y Tomás Cranmer, vivamos en tu temor, moramos en tu favor y descansemos en tu paz; por amor de Jesucristo tu Hijo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Epístola
1 Corintios 3:9‑14


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Tu es spes
	Salmo 142:5, con versículos 1,2/3,4/6,7
	Gradual
	Anima nostra sicut
	Salmo 124:7, con versículos 1,2/3,4/5,6/7,8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Tú eres mi refugio, oh Señor, mi porción en la tierra de los vivientes.

	
	
	Antífona. Hemos escapado cual ave de la trampa del cazador.
	
	

	V. En voz alta clamo al Señor; * en voz alta suplico al Señor.

	
	
	V. Si el Señor no hubiera estado de nuestra parte, * diga ahora Israel;
	
	

	V. Delante de él expongo mi queja, * y desahogo ante él mis afanes.

	
	
	V. Si el Señor no hubiera estado de nuestra parte, * cuando los enemigos se levantaron contra nosotros;
	
	

	Antífona.

	
	
	Antífona.
	
	

	V. Cuando decae mi espíritu dentro de mí, tú conoces mi senda; * en el camino en que ando, me escondieron lazo.

	
	
	V. Entonces nos habrían tragado vivos, * cuando se encendió su furor contra nosotros;
	
	

	V. Miro a mi derecha, y no hallo a nadie que quiera conocerme; * no tengo a donde huir, y no hay quien me cuide.

	
	
	V. Entonces nos habrían sumergido las aguas, * hasta el cuello habría subido el torrente;
	
	

	Antífona.

	
	
	Antífona.
	
	

	V. Escucha mi clamor, porque estoy muy afligido; * líbrame de los que me persiguen, porque son más fuertes que yo.

	
	
	V. Entonces hasta el cuello habrían subido * las aguas furiosas.
	
	

	V. Sácame de la prisión, para que alabe tu Nombre; * cuando me hayas tratado bien, me rodearán los justos.

	
	
	V. Bendito sea el Señor! * No nos ha dado por presa a sus dientes.
	
	

	Antífona.

	
	
	Antífona.
	
	

	

	
	
	V. Hemos escapado cual ave de la trampa del cazador; * se rompió la trampa, y hemos escapado.
	
	

	
	
	
	V. Nuestro auxilio está en el Nombre del Señor, * que hizo los cielos y la tierra.
	
	

	
	
	
	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 5 Epiphany
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Innocentium
	
	


	Aleluya
	Te Deum : te martyrum
	Cántico 14

	Aleluya, aleluya. Versículo. A ti, como Dios, te alabamos; a ti, Señor, te reconocemos; a ti te ensalza la brillante muchedumbre de los mártires, oh Señor. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Innocentium
	
	

	El Santo Evangelio
Juan 15:20 ‑ 16:1
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Dios todopoderoso, tú nos has mostrado en la vida y la enseñanza de tu Hijo que el sendero de amor puede conducir hasta la cruz, y la recompensa de fidelidad puede ser una corona de espinas: Concédenos gracia para levantar nuestra cruz y seguir a Cristo en la fuerza de la paciencia y la constancia de la fe, y para tener tal comunión con él en sus dolores que sabemos el secreto de su poder y paz; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 158 (C.J. Vaughan, abreviada); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Exsultabunt
	Salmo 149:5,6

	Regocíjense los fieles en su triunfo, y alégrense sobre sus camas; estén las alabanzas de Dios en sus labios.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurimorum Martyrum II
	
	

	Secreta
	
	

	Por esta ofrenda que te presentamos, Señor, en el día del triunfo de tus mártires Hugo Latimer, Nicolás Ridley y Tomás Cranmer, enciende en nuestros corazones la llama perenne de tu amor; que estos dones nos dispongan a recibir el premio que has prometido a los que perseveran en la lucha; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Mártires: 5. De Varios Mártires, fuera del Tiempo Pascual: Secret 2
	
	

	Prefacio de un Santo (1)
	
	

	Comunión
	Oves meæ
	Juan 10:27,28

	Mis ovejas oyen mi voz, y yo las conozco, y ellas me siguen; y yo les doy la vida eterna, y no perecerán para siempre.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis Fisher et Thomæ Morus
	
	

	Poscomunión
	
	

	Alimentados, Señor, con el Cuerpo y la Sangre de tu Hijo, concédenos en la fiesta de tus mártires, Hugo Latimer, Nicolás Ridley y Tomás Cranmer, permanecer siempre en ti, perseverar en tu amor, vivir de tu vida y ser conducidos por tu mano amoroso; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Mártires: 5. De Varios Mártires, fuera del Tiempo Pascual
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